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DEBBIE MACOMBER

I lyst og nød i Cranberry Point

OVERSATT AV Mona Berge


Kjære leser!

Hvis dette er ditt første besøk i Cedar Cove i Washington, så ønsker jeg deg velkommen! Alle våre venner i den lille byen er ivrige etter å få presentere seg. Og hvis du har vært her før, så ønsker jeg velkommen tilbake. Det har skjedd mye her i byen. Charlotte, Jack, Olivia, Grace, Cecilia og alle de andre ser frem til å fortelle deg om alt som har skjedd. Du vil også få noen overraskelser… og romantikk og moro.



Jeg lover å komme med løsningen på mysteriet om mannen som døde i Peggy og Bob Beldons pensjonat. Peggy og Bob vil bare at livet skal bli som før igjen. Men det er et annet mysterium på gang, og dette dreier seg om ekteparet McAfee.



Hvis du vil skrive til meg, kan du gå inn på www.debbiemacomber.com. Der finner du også flere opplysninger om personene i Cedar Cove. Som en bonus får du karakterenes yndlingsoppskrifter.



Lag deg noe å drikke (Peggy Beldon ville ha servert deg en kopp te), finn en god stol og ta fatt på besøket i Cedar Cove. Jeg er så glad for at du er kommet.



Vennlig hilsen

Debbie Macomber






Til Leslee Borger og hennes fabelaktige mor,

Ruth Koelzer


















Noen av innbyggerne i Cedar Cove, Washington

Olivia Lockhart Griffin: Skilt fra Stan Lockhart. Nå gift med Jack Griffin. Dommer i familierett i Cedar Cove. Mor til Justine og James. Bor i Lighthouse Road 16.



Charlotte Jefferson: Moren til Olivia, enke, har bodd i Cedar Cove hele sitt liv.



Justine (Lockhart) Gunderson: Datter av Olivia, gift med Seth, mor til Leif.



Seth Gunderson: Justines mann. Eier The Lighthouse restaurant sammen med Justine.



James Lockhart: Olivias sønn og Justines yngre bror. I marinen. Bor i San Diego med konen Selina og datteren Isabella.



Stanley Lockhart: Olivias eksmann og far til James og Justine. Bor nå i Seattle og er skilt fra sin andre kone.



Will Jefferson: Olivias bror, Charlottes sønn. Gift og bor i Atlanta.



Grace Sherman: Olivias bestevenninne. Bibliotekar. Enke. Mor til Maryellen og Kelly. Bor i Rosewood Lane 204.



Dan Sherman: Graces avdøde ektemann.



Maryellen Sherman: Graces eldste datter. Mor til Katie.



Kelly Jordan: Maryellens søster, gift med Paul, mor til Tyler.



Jon Bowman: Fotograf, kokk og far til Katie. Forlovet med Maryellen.



Jack Griffin: Redaktør av lokalavisen The Cedar Cove Chronicle. Tørrlagt alkoholiker. Gift med Olivia Lockhart. Far til Eric, som bor i Nevada med sin kone Shelly og deres tvillingsønner.



Zachary Cox: Revisor, gift for andre gang med Rosie. Far til Allison og Eddie Cox. Bor i Pelican Court 311.



Cliff Harding: Pensjonert ingeniør som nå driver sitt eget stutteri nær Cedar Cove. Skilt. Far til Lisa, som bor i Maryland. Han har et noe turbulent forhold til Grace Sherman.



Cecilia Randall: Revisor. Gift med marinesoldaten Ian Randall. Mistet nyfødt baby, Allison.



Bob og Peggy Beldon: Eier pensjonatet Thyme and Tide i Cranberry Point 44. Har to voksne barn.



Roy McAfee: Privat etterforsker. Pensjonert politietterforsker fra Seattle. To voksne barn. Linnette og Mack. Ekteparet bor i Harbor Street 50.



Corrie McAfee: Roys kone og forretningspartner.



Troy Davis: Sheriff i Cedar Cove.



Dave Flemming: Pastor i den lokale metodistkirken.



Ben Rhodes: Pensjonert admiral. Hyppig gjest på eldresenteret. God venn av Charlotte Jefferson.


KAPITTEL 1

Peggy Beldon vandret rundt i den nyanlagte hagen sin og nøt synet og duftene som omga henne. Dette var hennes private sted, hennes eget fredelige tilfluktssted. En frisk, salt bris fra Puget-sundet slo mot henne mens hun så på fergen som seilte fra Bremerton mot Seattle på sin timeslange reise. Det var en typisk maidag i Cedar Cove –behagelig varmt med en svak bris.

Peggy kveilet ut hageslangen og gikk forsiktig mellom radene av bladsalat, sukkererter og stangbønner. Hun var en praktisk kvinne, og det kom til uttrykk i grønnsaks- og urtehagen hennes. Behovet for skjønnhet ble tilfredsstilt i de vakre blomsterbedene foran huset. Hun så på huset hun alltid hadde drømt om, og smilte for seg selv. Hun hadde vokst opp i Cedar Cove, gått ferdig high school her og giftet seg med Bob Beldon da han kom hjem fra Vietnam. De første årene av ekteskapet hadde vært vanskelige fordi Bob hadde tydd til alkohol for å døyve minnene etter krigen. Men heldigvis hadde han oppdaget Anonyme Alkoholikere; det hadde reddet ekteskapet deres og trolig Bobs liv. Før han begynte å gå på møter i AA, hadde Bob tilbrakt de fleste kveldene med å drikke, enten alene eller sammen med venner. Han forandret seg når han drakk, ble en annen person, ikke den mannen hun hadde giftet seg med. Hun likte ikke å tenke tilbake på den tiden. Heldigvis hadde mannen hennes holdt seg edru i tjueen år.

Peggy gikk mellom radene og vannet de spirende plantene. Flere år tidligere hadde Bob tatt imot et tilbud om førtidspensjonering med sluttpakke, og dermed fikk de råd til å kjøpe huset i Cranberry Point. Peggy hadde elsket det huset så lenge hun kunne huske. Det lå på et nes med utsikt mot Sinclair-bukten, hadde to etasjer og var bygget en gang på trettitallet. I årenes løp hadde det skiftet eiere mange ganger og begynt å forfalle, siden ingen brydde seg nok om det til å foreta det nødvendige vedlikeholdet. Bob og Peggy hadde klart å kjøpe det til en pris godt under markedsverdi.

Mannen hennes var en dyktig håndverker, og etter noen få måneder kunne de henge opp skiltet til sitt nye pensjonat. Peggy hadde ikke hatt noen anelse om hvordan det kom til å gå, hvor mange gjester som ville komme til Thyme and Tide pensjonat. Hun hadde selvfølgelig håpet at de skulle få litt inntekter i tillegg til pensjonen –og det hadde de fått. Hun var stolt av det de hadde fått til. Det koselige huset med sin varme, innbydende atmosfære –og hennes kokekunster –hadde ført til en jevn strøm av gjester og et godt rykte. De hadde fått rosende omtale i et landsdekkende reiselivsmagasin, og hun hadde fått mange lovord for maten, spesielt bakervarene. Anmelderen hadde brukt et helt avsnitt på å beskrive blåbærmuffinsene og den hjemmelagde fruktpunsjen. Hun hadde tjue blåbærbusker og åtte bringebærbusker, og hun stelte dem med kjærlig omhu. Hver sommer ble hun belønnet med en rikelig avling. Livet hadde virket så perfekt som det kunne bli.

Så hadde det utenkelige skjedd.

Over et år tidligere hadde en fremmed banket på døren deres sent om kvelden. Det hadde vært et forferdelig uvær. Mannen hadde leid et rom og gått inn og låst døren.

Peggy hadde angret voldsomt på at hun ikke hadde insistert på at han fylte ut innsjekkingsskjemaet først. Men det var sent, og han hadde virket så trøtt at de bare hadde vist ham til rommet og tenkt at de kunne ta seg av papirarbeidet neste morgen.

Men neste morgen var den fremmede død.

Helt siden det skjedde hadde Peggy hatt en følelse av at hun var fanget i en slags virvelvind og ble slengt hit og dit av krefter som var utenfor hennes kontroll. Det var ille nok at mannen døde i deres hjem, men senere hadde de fått vite at han hadde falske id-papirer. Ingenting var slik det så ut som. Da den dagen var over, etter timer med sheriffen og politilegen, hadde de sittet igjen med flere spørsmål enn svar.

Hun så at Bob trillet gressklipperen ut fra garasjen. Det var en av disse store som man satt på. Han startet motoren, og Peggy stoppet opp og skygget for øynene med hånden. Selv etter alle disse årene de hadde vært gift, var hun ikke lei av samlivet deres. De hadde kommet gjennom vanskelige perioder med kjærligheten intakt. Forelskelsen også. Bob var høy og i god form. Det lysebrune håret var alltid velpleid. Armene hans var allerede brune av solen. Han elsket verkstedet sitt, og hun var oppriktig imponert over hva han klarte å få ut av et stykke tre. Hun hadde forelsket seg i Bob Beldon da hun var tenåring, og hun var fremdeles forelsket i ham.

Men nå var hun bekymret. Hun hadde ikke lyst til å tenke på den døde mannen, men det var uunngåelig. Spesielt nå som de nettopp hadde fått vite at sheriffen hadde funnet ut hvem den mystiske gjesten var. Maxwell Russell. Bob hadde fått sjokk, for å si det mildt. Han hadde tjenestegjort sammen med Max i Vietnam. Dan Sherman, som også var død, Bob og Max og en annen mann ved navn Stewart Samuels, hadde utgjort den troppen. De hadde gått seg vill i jungelen –og det hadde fått en tragisk utgang.

Straks den døde mannens identitet var blitt fastslått, hadde en ny sjokkerende opplysning kommet for dagen. Sheriffen og en lokal privat etterforsker, Roy McAfee, hadde oppdaget at Max Russell ikke hadde dødd av naturlige årsaker.

Han var blitt forgiftet.

Vannet i flasken han hadde hatt med seg var blitt blandet med Rohypnol, som verken hadde smak eller lukt. Det var et middel som gikk under navnet «voldtektsdrogen». Dosen hadde vært stor nok til å gi ham hjertestans. Maxwell Russell hadde gått til sengs, sliten etter en lang dag på veien, og våknet aldri igjen.

Bob kjørte forbi henne på gressklipperen og vinket, og Peggy fortsatte med vanningen. Men det gikk et støt av angst gjennom henne. Bob kunne være i fare, men han nektet å innrømme det og ville ikke høre på bekymringene hennes.

Da Peggy var ferdig med vanningen og kveilet opp slangen igjen, kom sheriff Davis kjørende. Hun kjente straks en spenning mellom skulderbladene. Hun håpet at han kom for å snakke Bob til fornuft.

Bob måtte ha sett sheriffens bil, han også, for han slo av motoren og steg av. Sheriff Troy Davis svingte opp foran pensjonatet, parkerte og gikk ut av bilen. Til å begynne med, da det så ut som om Bob kunne bli mistenkt for mord, hadde ikke Davis vært like velkommen her som han var nå.

Sheriffen, som var noen kilo tyngre enn han burde være, stoppet for å heise opp buksen og rette på pistolhylsteret før han gikk over plenen mot Bob. Peggy ville vite hva de snakket om, så hun la fra seg slangen og skyndte seg over plenen.

–Hallo, Peggy. Davis rørte ved hattebremmen og nikket til henne. –Jeg sa nettopp til Bob at vi tre bør sette oss ned og ta en prat.

Peggy nikket samtykkende og satte pris på at han inkluderte henne.

Bob førte an til patioen. Peggy var glad for at hun hadde tatt seg tid til å feie den i dag morges. De satte seg ned ved det runde furubordet som Bob hadde bygd for noen år siden. Han hadde malt det i en dyp gråblå farge. Den stripete parasollen var oppslått, og patioen lå badet i solskinn.

–Jeg tenkte jeg skulle fortelle dere om samtalen jeg hadde med Hannah Russell.

Et par måneder tidligere, etter at Max’ identitet var blitt fastslått, hadde datteren hans bedt om å få møte Bob og Peggy. De hadde alle følt seg utilpass, men Peggys hjerte blødde for den unge kvinnen. Hun hadde svart på Hannahs spørsmål så godt hun kunne.

Men det var ikke stort Hannah kunne fortelle dem. Det eneste hun visste, var det faren hadde fortalt henne. Han skulle ut på en kort reise, men han hadde ikke sagt noe om hvor han skulle. Det var det siste hun hørte fra ham. Da han ikke kom tilbake til California, hadde hun gått til politiet og meldt ham savnet. Et år hadde gått før hun fikk beskjed om at han var død.

–Jeg synes så synd på henne, sa Peggy. Hannah hadde mistet moren sin tidligere, og hadde ingen flere gjenlevende slektninger.

–Hun var ganske opprørt, vedgikk Troy. –Det var vondt for henne å få beskjed om at faren var død. Men å få vite at han ble myrdet… Han ristet på hodet.

–Hadde hun noen tanker om hvem som kan ha gjort det?

–Nei, sa Troy. –Hun ba meg hilse dere og takke for møtet. Å snakke med dere hjalp henne med å se for seg det som hadde skjedd med faren. Hun nevnte brevet du skrev, og jeg skjønte at det betydde mye for henne.

Peggy bet seg i leppen. –Hvordan går det med henne?

Sheriffen nølte. –Sannelig om jeg vet. Hun sa at hun ikke har noen grunn til å bli boende i California og antydet at hun kunne tenke seg å flytte. Jeg ba henne om å holde kontakten, og hun lovte at hun skulle gjøre det.

Peggy kunne forstå den unge kvinnen. Nå som begge foreldrene hennes var borte, følte Hannah seg rotløs. Peggy skjønte at hun hadde lyst til å flytte fra området hvor hun hadde vokst opp, der hun var omgitt av så mange minner. Hvor hun enn gikk, så hun steder og ting som minnet henne om foreldrene hun hadde vært så glad i.

–Hva fant du ut om oberst Samuels? spurte Bob og så på Troy med smale øyne.

Stewart Samuels var den fjerde mannen som hadde vært sammen med Bob og Dan og Max i Vietnam. Peggy visste at sheriffen nylig hadde vært i kontakt med ham. Obersten var ikke mistenkt i mordet på Max, iallfall ikke i Troys øyne, men Bob hadde åpenbart sine tvil. Bob og de to andre hadde vært ivrige etter å bli dimittert og komme hjem, men Samuels hadde blitt værende i hæren og steget i gradene.

–Jeg anser ikke obersten for å være mistenkt i saken, sa Troy.

–Han har en høy stilling i etterretningstjenesten, etter det jeg har hørt, mumlet Bob, som om det var motiv godt nok.

–Og han bor i Washington D.C., sa sheriffen rolig. –Jeg har fått flere til å granske ham. Han er høyt respektert. Han har vært samarbeidsvillig og hjulpet til så godt han kan. Kanskje du skulle ta en prat med ham selv, Bob.

Bob ristet bestemt på hodet. Han ville ha minst mulig med fortiden å gjøre. At Dan hadde begått selvmord og at Max var blitt myrdet, var vanskelig nok. Jo mindre han behøvde å tenke på fortiden, eller hvordan fortiden påvirket nåtiden, jo bedre.

–Er Bob i fare? spurte Peggy rett ut. Mannen hennes foretrakk kanskje å fornekte en mulig trussel, men Peggy ville ha en realistisk vurdering av situasjonen.

–Han kan være i fare, sa sheriffen lavmælt.

Det var ikke det Peggy hadde håpet å høre, men hun var glad for at han var ærlig. De måtte se sannheten i øynene, selv om det var ubehagelig, og ta de nødvendige forholdsregler.

–For noe tull, utbrøt Bob. –Hvis noen ønsket å ta livet av meg, ville jeg vært død nå.

Kanskje det, men Peggy var ikke villig til å ta noen sjanser.

–Kan vi ikke ta en lang ferie? foreslo hun. Det var flere år siden de hadde tatt seg fri og reist fra pensjonatet. Det var faktisk på høy tid med en ferie.

–Hvor lenge da? spurte Bob.

–Til saken er løst, sa Peggy og så bedende på ham. Etter hennes mening var det ingen grunn til å sette opp en tapper fasade.

–Aldri i verden. Det avvisende svaret var ikke overraskende. Han hadde vært fornøyd med å leve i fornektelse. Men noen måtte påpeke at det var en mulighet for at han var i fare, og hvis han var det, var hun det også.

–Jeg drar ikke fra Cedar Cove.

–Men, Bob…

–Jeg vil ikke la noe eller noen drive meg fra hus og hjem.

Det gikk kaldt nedover ryggen til Peggy. –Men…

–Nei, Peg, sa han bestemt og bryskt. –Hvor lenge hadde du tenkt at vi skulle være borte? I en måned? To? Mer?

Hun kunne ikke svare på det.

–Max ble funnet død for over et år siden. Jeg var liksom i fare da, ikke sant?

Sheriffen utvekslet et bekymret blikk med Peggy. –Jeg forstår at du ikke liker det, men den gangen visste vi ikke det vi vet nå.

–Jeg rømmer ikke! Jeg har tilbrakt halve livet med å rømme, og jeg nekter å gjøre det igjen. Hvis noen ønsker livet av meg, så får de bare komme.

Peggy gispet.

–Jeg er lei for det, skatt, sa Bob og strakte armen over bordet og tok hånden hennes. –Men jeg kan ikke leve sånn; se meg over skulderen hele tiden.

–Kanskje du kan inngå et kompromiss, sa Davis. –Det er ingen grunn til å invitere noen inn i hjemmet ditt som kanskje er ute etter å skade deg.

–Hva mener du? Bob bøyde seg frem så magen presset mot bordkanten. Peggy skjønte at han var redd til tross for de sta ordene. Kroppsspråket hans avslørte det han ikke var villig til å innrømme.

–Jeg vet ikke hvor mange bestillinger dere har liggende, men jeg råder dere til ikke å ta imot flere.

–Vi kan avlyse de vi har fått også, sa Peggy. Det var nok av andre overnattingssteder som mer enn gjerne tok over gjestene deres.

Bob satte øynene i Peggy. –Vil det gjøre deg mindre bekymret?

Hun svelget og nikket.

Bob så tvilende ut, som om selv dette var i overkant av hva han var villig til å gå med på.

–Jeg har vært bekymret helt siden Jack og Olivia giftet seg, sa hun lavt.

En uke tidligere hadde Bob vært forlover for Jack Griffin. Det var bare et par dager før de fikk vite at Max var blitt myrdet.

–Ålreit, sa Bob motstrebende. –Vi kansellerer bestillingene.

–Ingen gjester, sa Peggy.

–Ingen gjester, nikket han. –Greit, vi tar ikke imot gjester før denne saken er løst.

Dette kom til å svi på pungen, men det fikk ikke hjelpe. Det viktigste var at mannen hennes var trygg.

–Jeg skal gjøre alt jeg kan for at denne saken blir løst så fort som mulig, lovte Troy.

Peggy lurte i sitt stille sinn på hvor lang tid det ville ta.


KAPITTEL 2

Cecilia Randall sto på kaien og så den store marinekrysseren John F. Reynolds seile inn i Sinclair-bukten. Etter et halvt års tjeneste i Den persiske golfen, kom mannen hennes, Ian, endelig hjem. Cecilia hadde ofte hørt folk snakke om hjerter som svulmet, men hadde aldri likt det uttrykket. Hun syntes det lød overdrevent og klissete. Men nå visste hun hva det betydde, hvordan det føltes. Hjertet hennes svulmet av kjærlighet, stolthet og patriotisme mens hun så på det digre skipet som gled sakte mot Bremerton.

De andre ektefellene og hordene av venner og familie fylte hele kaien. Fargerike bannere vaiet i vinden. Pressehelikoptre fra tv-stasjoner i Seattle sirklet over dem og filmet hjemkomsten for ettermiddagsnyhetene. Gleden og forventningen rundt henne var smittende til tross for den grå dagen. Selv de blygrå skyene som hang lavt og bar bud om en skikkelig regnskur, kunne ikke legge noen demper på Cecilias humør. Et band spilte i bakgrunnen, og det amerikanske flagget vaiet i vinden. Det kunne vært en scene fra et Norman Rockwell-maleri.

Cecilias nærmeste venner, to andre som var gift med marinesoldater, Cathy Lackey og Carol Greendale, sto sammen med henne. Begge holdt hver sin smårolling på hoften og vinket som gale. Cecilia håpet at hun ville bli mor igjen snart også.

–Jeg tror jeg ser Andrew! ropte Cathy. Hun hvinte av glede og vinket voldsomt med armen høyt over hodet. Så pekte hun for å vise sønnen faren.

Tre tusen soldater, kledd i hvite marineuniformer, sto langs rekka, stive og strunke, med hendene på ryggen. På denne avstanden var det umulig for Cecilia å finne Ian. Vinden pisket henne i ansiktet, og hun ropte og vinket. Kanskje Ian kunne se henne.

–Ta Amanda, sa Carol og løftet den tre år gamle datteren over til Cecilia.

Hun tok gladelig imot den lille jenta. En gang i tiden hadde det vært fryktelig vondt å se på henne. Allison, hennes og Ians lille datter, ble født samme uke som Amanda. Hvis hun hadde fått leve, ville hun også vært tre år. Men hun døde etter å ha klamret seg til livet i noen dager. Det hadde tært så hardt på ekteskapet at det gikk i oppløsning. Hadde det ikke vært for en klok dommeravgjørelse som gikk mot konvensjonene og nektet dem skilsmisse, ville de kanskje ha endt opp som et tall i skilsmissestatistikken, de også.

–Her, Ian, jeg er her! ropte Cecilia og strakte armen i været. –Ser du pappa? spurte hun Amanda.

Den lille jenta hadde et godt tak rundt Cecilias hals og trykket ansiktet inn mot skulderen hennes.

–Der er pappa, der er pappa! ropte Carol og pekte.

Da så Amanda opp og smilte, og Carol strakte seg etter datteren igjen.

Det gikk en evighet før landgangen ble senket og soldatene kunne gå i land. Men snart var det gjenforeninger over en lav sko. Cathy fikk øye på Andrew og løp mot mannen sin mens gledestårene silte.

Cecilia lette frenetisk med blikket etter Ian. Endelig fikk hun øye på ham, høy og flott og solbrun. Synet av ham tok pusten fra henne, og hun brast i gråt.

Han stormet bort til henne og løftet henne opp. De klamret seg til hverandre. Tårene silte fremdeles da han kysset henne.

Kysset var dvelende, sensuelt og fylt av et halvt års lengsel. Da han løftet hodet igjen, var Cecilia svimmel og andpusten. Ian var hjemme; tilværelsen hennes var komplett igjen. Verden kunne ha rast sammen rundt henne uten at hun hadde brydd seg akkurat da.

–Jeg har savnet deg så veldig, hvisket hun mens hun klemte ham. Det var så mye hun ville si til ham, hun hadde så mye på hjertet. Men det betydde ikke noe akkurat da. Det eneste som var viktig, var at Ian holdt rundt henne, at han var hjemme i god behold, om så bare på utlån fra USAs marine.

–Å, elskling, dette har vært de lengste månedene i hele mitt liv. Han klemte henne hardt inntil seg. Cecilia lukket øynene og nøt dette øyeblikket hun hadde ventet på så lenge.

Ian hadde permisjon i tre dager, og Cecilia hadde tenkt å utnytte den tiden til fulle. Dagene og nettene. Hjemkomsten hans kunne ikke ha kommet på et bedre tidspunkt. Hun visste at nettopp disse dagene var den mest fruktbare perioden i syklusen hennes.

Ian slengte bagen over skulderen, tok henne i hånden og gikk mot parkeringsplassen. På veien la han armen rundt henne og klemte henne tettere inntil seg. Han smilte, og kjærligheten strålte ned mot henne som… som varmt solskinn. Det var det eneste hun kunne sammenligne det med; den livgivende varmen som var fraværende i dag. Det begynte å regne, og de gikk litt raskere mens de så hverandre inn i øynene.

–Jeg elsker deg, sa hun lavt.

–Jeg gleder meg til å vise deg hvor høyt jeg elsker deg. Så så han plutselig spørrende på henne, som om en tanke nettopp hadde slått ned i ham. –Du behøver ikke å gå tilbake på jobben med en gang, vel?

Hun lekte med tanken på å pine ham litt, men fikk seg ikke til å gjøre det. –Jeg har faktisk fått fri i tre dager. Hun ga Ian bilnøklene, og han skyndte seg å låse opp bilen.

–Jeg liker sjefen din bedre og bedre.

Det gjorde Cecilia også, særlig nå som mr og mrs Cox hadde giftet seg igjen. Atmosfæren på kontoret var blitt mye mer harmonisk etter at paret fant tilbake til hverandre. Men det var ikke mr og mrs Cox Cecilia tenkte på mens Ian kjørte hjem til huset deres. De kikket på hverandre til stadighet, men sa ikke stort. Ti minutter senere var de hjemme.

–Har du tatt med deg alt jeg sendte til deg? spurte Cecilia forførende da Ian parkerte foran tomannsboligen. De hadde flyttet til huset som tilhørte militærbasen like før han dro ut.

–Det var slemt gjort, sa Ian og rynket pannen påtatt morskt.

Hadde hun ikke kjent ham så godt, ville Cecilia kanskje trodd at han ikke hadde moret seg over rampestrekene hennes. Men glimtet i øynene hans viste noe annet. I de tre siste ukene hadde Cecilia sendt ham en del av et sexy undertøysett. For hver del hadde hun lagt ved en lapp der hun lovte at hun skulle bruke det når han kom tilbake. I den siste e-posten hans til henne, kunne hun formelig høre at han peste.

–Jeg håper du er klar over hva du har gjort –hva slags monster du har skapt.

–Et monster jeg er ivrig etter å temme, hvisket hun og bøyde seg frem og kysset ham.

–Elskling… Han avbrøt kysset. –La oss gå inn –fort.

–Ai, ai, sa hun drømmende og gjorde honnør.

Ian gikk ut og skyndte seg rundt for å åpne døren for henne. Han hjalp henne ut og tok bagen ut fra baksetet. De fniste som to tenåringer da de løp gjennom regnet mot huset. Ian fomlet veldig før han klarte å låse opp ytterdøren.

Cecilia hadde vasket og ryddet til den store gullmedalje. Hun hadde skiftet sengetøy, og persiennene på soverommet var lukket. Hun visste at ingen av dem ville vente når han hadde vært borte i seks måneder.

Straks de kom inn, slapp Ian bagen og strakte seg etter henne. Cecilia slo armene rundt halsen hans. Han løftet henne opp og gikk rett mot soverommet. Med det samme de var innenfor døren, kysset han henne igjen, grådig og utålmodig.

Så slapp han henne og begynte å kle av seg.

–Vil du at jeg skal ta på meg den svarte nattkjolen? spurte hun.

–Neste gang, sa Ian anstrengt. Pusten hans gikk i korte hiv. Han satte seg ned på sengen for å ta av seg skoene.

–Det er en ting til…

Han så spørrende på henne.

Hun knelte ved siden av ham på sengen og hvilte haken mot skulderen hans. –Det er noe du bør vite.

–Kan det ikke vente?

–Jo, det kan det, men jeg tror det er noe du har lyst til å vite.

–Hva da? Han grep henne om livet og så henne inn i øynene.

Cecilia smilte til ham og strøk hendene over de brede skuldrene, elsket å kjenne musklene spille under fingrene. –Jeg tror at det er en god sjanse for at vi kan lage et barn i dag.

Ian så litt forundret på henne. –Jeg trodde du brukte pillen.

Hun smilte bredere og ristet på hodet. –Ikke nå lenger. Jeg kastet dem for seks måneder siden.

Han så ut som et spørsmålstegn.

–Når du ikke er hjemme, behøver jeg jo ikke å bruke prevensjon.

–Og du begynte ikke med dem igjen?

–Nei.

–Men du visste når jeg skulle komme hjem.

–Ja… og jeg har gledet meg veldig til det, kurret hun.

–Men, elskling, du har ikke sagt noe! Jeg har ikke kondomer.

–Hvem har sagt at jeg vil bruke prevensjon? Jeg vil ha en baby, hvisket hun.

Ian stivnet.

–Ian?

Han rettet ryggen og så vekk. –Synes du ikke at dette er noe vi burde ha snakket om først?

–Vi snakker om det nå.

–I aller siste øyeblikk, ja.

–Vil du ikke ha barn?

Ian reiste seg og så ned på henne. Han gned en hånd over øynene som om spørsmålet hennes overveldet ham. –Jeg vil ha barn, men ikke ennå.

–Jeg trodde…

–Det er for tidlig, skatt.

–Det er tre år siden. Ønsket om et barn hadde vokst seg stadig sterkere mens Ian var til sjøs. Det hadde vært fornuftig at hun gjorde seg ferdig med skolen før hun ble gravid igjen, men hun hadde gjort det og fått en god jobb. –Jeg er klar til å få barn, Ian.

–Det er ikke jeg. Jeg kan ikke ta den sjansen. Han trakk opp glidelåsen i buksen igjen og tok opp skjorten og tok den på seg i all hast. Så snappet han til seg bilnøklene som lå på kommoden.

Cecilia bet seg i leppen. Han hadde rett. Hun skulle ha nevnt det tidligere. De kommuniserte nesten daglig via e-post, og ringte hverandre når det var mulig. Hun hadde hatt mange muligheter til å diskutere dette med ham lenge før han kom hjem.

Ian gikk ut av soverommet, men så snudde han i døren. –Bli der, sa han.

–Hvor skal du?

Han lo anstrengt. –Ut og handle. Bare bli der, greit? Jeg er straks tilbake.

Det føltes som om solen forsvant bak en mørk sky.

Kanskje hun innerst inne hadde visst at Ian ville reagere på denne måten. Mannen hennes var redd for et nytt svangerskap, redd for hva som kunne skje med henne og med dem.

Cecilia forsto hvorfor han tenkte sånn. Hun hadde tenkt det samme selv. Hun hadde trodd –eller hun hadde ønsket å tro –at Ian også hadde lagt det bak seg. Men der hadde hun åpenbart tatt feil.
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